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Happy New Year dear all! | cordially salute and assume you welcomed a
very best Happy New Year.

| see applicants for the Japanese Language Class rapidly increase in
recent years.
fast in Ashiya city too. | sincerely appreciate seniors’ long-range
projection to foresee the future at the thought of the fact that our
organization have contributed to the Ashiya city for thirty years by
cultivation of the Japanese Language voluntary instructors.

Multi-cultural coexistence project seems to root firm since last year when
we began with exchange students of the Ashiya University. We will try to
enhance this project this year too.

This year falls on the sixty-five commemorations of the Sister City
relationship with Montebello city in the U.S. Five years ago sixty year round was impossible
due to the Colona calamity. We redo the civil level exchange for the first time in ten years.
Next April our mission visits Montebello city, vice versa, Montebello mission comes in autumn.
The reason that exchanges between the two cities have continued in such a positive manner
for 65 years is that mutual visits by citizens have fostered friendships between people, and
in some cases these friendships have deepened into trust. We should not forget that the
Student Ambassadors Exchange Program, which marks its 60th anniversary this year, is also
built upon the relationship of trust between ACA and MASCA.

In closing as my new year compliment, | wholeheartedly look forward to your unchanging and
invaluable support.
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Keiji Toda, Certified NPO Organization, Ashiya Cosmopolitan Association

Needs for Japanese Language instructors are rising up
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On October 19, 2025, Sunday, we held the 11th World Festa. The main
venue was a multi-purpose room on the second floor of the Shio-Ashiya
Exchange Center. ACA foods cooking volunteers cooked and sold world foods,
Spain, Brazil, China, and Korea. Other sales were tea and biscuit by the Japan
Sri Lanka friendship association, cookies by Colorful, rice ball by Ashiya Chaya,
bread by Roggen Meyer. In addition, a new comer, home-roasted coffee by
Takahashi Coffee Stand. In the room 204, we provided a bazaar this time too.
Many people donated various goods and the sale was also quite active. On
the first floor, in addition to the tea ceremony by participants of the “Tea
Ceremony Class for Foreigners,” we have set up an information booth
introducing the Sister City Student Ambassador Program. Furthermore,
Kumon calligraphy class provided a calligraphy experience corner. The first
floor looked quite lively and amusing.

Performances started at 2:00 p.m. The first performer was the Lees
Taekwondo Ashiya. They showed traditional forms with their five members
including a young girl. Their kicks were quite powerful and banged loud
against a particular mitt. Next was an international student of the Ashiya
University, Ms. Chen Yuyang. She is involved with ACA as a multilingual
consultation voluntary interpreter. We heard her play a Chinese traditional
erhu so we hurriedly asked her of her playing. As we had expected, she played
a quite beautiful rendition. The third and last was a street dance by Logos
Dance School. Dance by children was so dynamic and quite impressive. Their
family members in the floor looked quite heated and posed cheerful reactions.
The fourth was an Okinawan musician Umikaji san. They produced a familiar
and particular Okinawan rhythms. Listeners in the floor was quite excited.
World Festa was supported by many volunteers. We welcomed so many
visitors. We sincerely thank you all.
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“Umikaiji”
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Hiroshi Shintani

Okinawan music has developed and been favored in the
island country. Folk music was born in the local life and
various songs inherited locally. Okinawan dialects are
mixed in words and we feel a particular sense of the
EES Okinawan culture. We “Umikaji” group loves Okinawan
music, culture, and nature and keep performances. We
played in the World Festa for the first time this year, we
are happy to know you touch a sense of Okinawan
taste. In closing, | say “Nifee-de-bitan” which means
thank you so much in an Okinawan dialect.




